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ПАРАЎН АЛ ЬН Ы Я К АН СТРУК Ц Ы І 

Ў Р А М А Н Е  І.М ЕЛЕЖ А 

«ЛЮДЗІ НА рАЛОЦЕ»

Адн'лм з відаў тронаў, які іііматгранна выкарыстоўвае 

Іван Мележ у раыане «Людзі на балоце», з’ яўляецца параўнанне. 

Параўнанні робяць тэкст твора жывапісным, наглядным, яны 

дазваляюць больш яскрава і дакладна характарызаваць адну 

з’ яву пры дапамозе перанесеных на яе тых ці іншых уласцівасцей 

і прымет іншай з’ явы.

Матэрьмлам для параўнання ў  рамане служаць самыя 

разнастайныя працметы і з’ яры. Галоўнае, які вобраз тут 

узнікае. Пры дапамозе параўнання, напрыклад, якасцямі чала- 

века могуць надзяляцца неадушаўлёныя прадметы, часам самыя 

звьпайныя: «Чітка ўсё даўжэла, бегла і бегпа на верацяно, што 

круцілася, скакала ў  яе руках, як бы ў цуцоўнай полечцы».

У  прозе Мележа параўнанне з’ яўляецца прадуктыўным 

стылісіычным прыёмам, вельмі распаўсюджаным, што адпавя- 

дае функцыяніраванню гэтага тропа наогул у сучаснай 

беларускай літаратурнай мове.

Ш то  д аты ч ы ц ц а с тр у к тур н а -гр а м а ты ч н ы х  ты паў 

параўнання ў рамане «Людзі на балоце», то самы распаўсюджаны 

спосаб рэадізацьіі параўнальных адносін у творы Мележа - 

параўнальны зварог.

У  залежнасці ад характару параўнання параўнальныя 

звароты размяшчаюцца ў  пачатку, сярэдзіне і канцы сказа. 

Неаднароднасць іраматычнага афармлення параўнальных зва- 

ротаў тлумачыцца багаццем -і разнастайнасцю лексічных і 

фаматьічных сувязей у  словаўжыванні.

Параўнальныя звароты часцей за ўсё  звязваюцца з тым ці 

іншым членам сказа пры дапамозе злучніка «як». Гэтыя 

сінтаксічныя канструкцыі могуць удакладняць розныя словы ў 

складзе асноўнай часгкі сказа. Выразна характар параўнання 

праяўляецца ў тым выпадку, кіні звароты адносяцца да ўказаль-
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цага прыслоўя <-так» і ўказальнага займешііка «такі» ў ролі 

дзейніка, азначэння або дапаўнсшія: «Такога цвету па ўсяму 

свету, і не такіх, як ты!»
Параўнальпыя звароты, якія адносяцца да дзеяслова ў ролі 

вьіказніка, да іірыметніка асноўнай часткі ў  ролі азначэння, у 

большасці выпадкаў складаюцца з назоўнікаў. У  некаторых 

выпадках гэтыя назоўаікі маюць пры сабе паяснялыіыя словьь 

Параўналыіыя звароты могуць адносіцца да прыслоўя асноўнай 

часткі, тады яны складаюцца ці з назоўніка з залежнымі словамі, 

ці з дзеепрыметнага словазлучэння.

Для больш поўнага і выразнага параўнашія адно і тое ж 

слова І.Мележ можа ўдакладняць двума параўнальнымі зваротамі, 

якія аб’ ядноўваюцца бяззлучнікавай сувяззю: «Усё было як у 

тумане, як выдумка, у як;то самому яшчэ быццам не всрылася».

Злучнік «што» пры нараўналыіых зваротах мае значэнне, 

вельмі блізкае да злучніка «як». Аднак такія канструкцыі 

сустракаюцца ў тэксце рамана ўсяго два разы. Калі аўтару трэба 

паказаць, што параўнашіе мае прыблізны характар, ён ужывае 

злучнік «нібы».

У  мове персанажаў рамана І.Мележ ужывае і дыялектііую 

форму злучніка «нібыта» - «нібыто»: «Рыешся ў іразі, нібыто 

чорт лазаты!» Злучнік «бы» мае значэнне, вельмі блпкае да 

злучніка «нібы». У  тэксце рамана ён сустракаецца радзей. Калі 

трэба паказаць, што параўнашіе мае прыблізна-дапушчальны 

харакгар, аўтар уж.ывае злучнік «як бы». Сустракаюцца і 

параўпанні са злучнікам «быццам».

ІІараўналыіыя звароты ў сказах моіуць мець як неразвііую, 
так і развітую струкгуру. Разнітыя канструкцыі складаюцаа 
аўтарам пераважна з назоўніка і залежных ад яш слоў іншых 
часцін мовы. У  тэксце рамана ёсць некалькі сказаў, калі 
параўнальны зварот суправалжае /'аааная прэдыкагыўная часгка. 
Падобныя пры тж ы я канструкцыі значна ўзбагачаюць вобраз- 
ную сірукгуру твора.

Псраважная большасці параўнаппяў у рамане Мележц * 
вобразныя. Аўтар ужывае і кампаратыўныя фразеалагізмы. 
Параўнанаі заўсёды ўжываюцца матывавана, у адпаведнасці з 
м а ста ак ім і  п а тр аб ав а ш ія м і’
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